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B nmannoii pabote paccmarpuBaeTcsi MpUHAIIEKHOCTh pomana A. Kaprep «Myzapslie netim»
(Wise Children, 1991) k noctMonepansMy. Ha ocHOBaHHMHU pe3y/IbTaTOB HCCIIEI0BAHMS JOKA3bIBa-
€TCsI, YTO JUISl POMaHa XapaKTEePHBI TAKHUE TPHHIIMAIIBI TOCTMOIEPHUCTCKOTO MUPOBOCTIPHSTHS, KaK
AMUCTEMOJIOTHYECKas: HEYBEPEHHOCTh, TOTAIBHBIA PESTUBHU3M, ITUTIOPAIM3M HCTHH, TOTAJIbHAS
MPOHMSI, YCKOJIB3A0MIasl HACHTHYHOCTb, UTPA, HHTEPTEKCTYyTbHOCTh. B TeKCTe peanmsyrores cie-
JYFOIIME YEPThI MOATHUKK TTOCTMOJIEPHU3MA: «CMEPTh aBTOPa», MPEOJI0JICHUE OTHO3HAYHOCTH 10~
BECTBOBAHMsI, THOPHIM3AIMS JKaHPOBBIX (OpM, (pparMeHTapHOCTh TTOBECTBOBAHUSI, TIOJIMCTHIIN-
CTHKa, UTpa C HAPPATUBHBIMHU CTPATETUSIMHU, OOBITPHIBAHKUE CO3IaHHOCTH TEKCTA.

Kntouesvie cnoea: 4epThl MOCTMOJEPHU3MA; UHTEPTEKCTYaIbHOCTh; UTPa; MOJUCTUIIHU-
CTHKA; KapHaBaJl.

TBopuecTBO mucarenbHUIBI BTOpo monoBuHBI XX B. A. Kaprep opranudHo
BIIMCHIBACTCS B KOHTEKCT aHTJIMICKOTr0 MOCTMOAIEpHU3Ma. MHOTHE €€ pOMaHbl SIB-
JSIFOTCS. UHTEPTEKCTaMH, B KOTOPBIX HAOJIOIAETCS UTpa C KITACCUKOW MUPOBOH JIU-
TepaTypbl ¥ Pa3IMYHBIMU KYJbTYPHBIMU KOJaMU. DTa WUrpa MPEACTaBIsET cOOOi
MOCTMOJIEPHUCTCKHIA TTOIXO0/] K HACTIEIUIO MPOILIoro. Mcmons3ys aHTuaHbie MUGBI,
OuOIIEIiCKHEe CIOKEThI, CKa3KW U MPOU3BEACHUS XY I0°KECTBEHHOW JIUTEPATypPhl, OHA
CO3J1aeT COOCTBEHHBIN YHUBEPCYM, KapHaBaJ, B KOTOPOM IEPEIUIETAIOTCS BHICOKOE
Y HU3KOE, CMEILITHOE U CEPhE3HOE, pealIbHOE U (PaHTaCTHUYECKOE.

Byayun anrnmuyankoi, mucareibHHUIIA HE MOIJIa HE OOpaTUThCS K Pereniun
tBOpuecTBa Y. lllekcinpa. Poman «Mynpsie netu» (Wise Children, 1991) nponusan
OTCBUTKaMH K JIMYHOCTH U TEKCTaM «BEJIMKOro 0apaa». Hazeanue pomana «Myipbie
JIET» SIBJISICTCS HE YEM MHBIM, KaK aJUTFO3Uel Ha Komeauto « BeHelnaHcKui KyTieip
(The Merchant of Venice, 1600). C. 3BepbkoBa B aBTOpedepare AUcCepTaIuu 1Mo
Tteme «/HTepTeKCTyabHbIe CBS3M U WX CreludUKa B MPOU3BEACHUIX AHIKEIbI
Kaprep» otmeuaer, uto «A. Kaprep mpuOeraer K HMHBEPCHUHU IIEKCTTMPOBCKOM
CTPOKH, CO3/1aBasi JIFOOOIBITHBIA TIPUMEP OKCIOMOPOHA (BEIb MYJPHIMU 3aBEIOMO
MIPU3HAIOTCS B3POCIIbIE, T.€. poautern)» [1, c. 14]. CpaBHUM OpUTHHATIBHYO (pazy
1 aJutro3uto Ha Hee: «lt is a wise father that knows his own child» [3]. — «“It’s a wise
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child that knows its own father” hissed Peregrine, like the gypsy’s warning, “But
wiser yet the father who knows his own child”» [2, p. 73]. BapuanT nucaTesHHUITBI
U Ha3BaHUE POMaHa UMEIOT CYITECTUBHYIO MPHUPOTY, TAK KaK HAMEKAIOT Ha pa3py-
IIICHUE TPAUIIMOHHBIX MPEICTABIICHUH O CEMbE, KOTOPOE OTPAKEHO B CIOXKETE.

«Mynpble TeTi» — 3TO UCTOPHS IBYX JCBYIIEK-OJM3HENOB 110 nMeHH Jlopa u
Hopa. Onu sSBIIsII0TCST He3aKOHHOPOKICHHBIMHU JIETHMH U3BECTHOTO aKTepa Mernku-
opa X»33ap/a, NpOCIaBUBIIETOCS POJIIMH B IOCTaHOBKax Mbec Y. [llekcrimpa. Matb
JICBOYEK yMepJia MPH pojiax, a OMOJIOTHUECKUI 0TIl OTKA3hIBACTCS UX MPH3HABATH.
KonmenT «cembs» MOHOCTHIO TIepeocMbICMBaeTCs. Onpenerstonum (pakTopoM B
OTHOIICHUSX CTAHOBUTCSL HE KPOBHOE POJICTBO, & YyBCTBO JIFOOBU M OTBETCTBEHHO-
ctu 3a Om3kux. [IporcxoauT BOZHUKHOBEHHE HOBBIX CMBICIIOB, OTPAKAIOIIUX Ta-
pasloKCaIbHOCTh ObITHS. Mup OyATO BHIBOPAUMBACTCS HAM3HAHKY. JTO ONIyIICHUE
YCUJIMBAETCS 3a CUET BIUICTEHMs] MOTHBOB HMHIIECTa B TOBECTBOBaHME. B camom
HavaJie poMaHa 3aJ1aeTcsl ycTaHOBKa Ha npoTtuBorioctanienue: « Why is London like
Budapest? — A. Because it is two cities divided by a river» [2, p. 1]. CroxkeT moctpoeH
Ha OMIO3UIIUAX JIECUMUMHOCb — HENe2UMUMHOCHIb, BbICOKOE UCKYCCMBO — HU3KOE
UCKYCCmao ¥ B TIEJIOM Ha OMHApHOCTH. B CBS3M ¢ 3TUM 3aKOHOMEPHBIM ITPEICTABIIS-
eTcs TOT (haKT, YTO B KAXKIOM IMOKOJICHUN CEMBH X33ap/I0B €CTh OJTM3HEITI, KOTOPHIC
MTOXO0XKH JPYT Ha JIPyTa TOJILKO BHEIITHE.

CTouT OTMETUTH, YTO KOJIMYECTBO aiumo3uil Ha Y. [llekcnupa B «MynpbIx ae-
TSX» BIICYATIISICT: HA HUX CTPOUTCS Bech poMaH. A. Kaprtep co3maer nmpudyummByo
CMECh M3 MHOKECTBA OTCBHUIOK K OOJIBIIIOMY KOJHYECTBY IMPEIEACHTHBIX TEKCTOB
OJTHOBPEMEHHO. Peub UJIeT He TOJIBKO O NPSMBIX U HEMPSAMBIX IUTaTaX WM O Ha3Ba-
HUSIX TThEC. AJUTIO3MH MOKHO OOHApY>KUTh Ha BCEX YPOBHSIX TEKCTa, TAKUX KaK CHO-
KET, CHCTEMA IMEPCOHAXKEM, XPOHOTOTI, a TAKKE BO MHO>KECTBE TOHKHX jeTaiieil. Of1-
HAKO IMUCATEIbHUIIA HACKIIAET POMAH OTCHUTKAMH HE TOJILKO K TTheCaM M COHETaM
3HamMeHuToro crpardopaua, Ho u K «llorepssaHoMy patoy» (Paradise Lost, 1667)
JIx. MunmbTOHa, Ayann3M KOTOporo 01130k KoHtenun «Myapeix aetei». K. Y200
B cTatbe «Shakespeare and carnival in Angela Carter’s Wise Childreny nuet: «An-
other of Dora’s refrains is the Miltonic phrase, “Lo, how the mighty are fallen”, which
is both a silly semantic joke and a serious intimation of the world she inhabitsy» [4].
JIeVCTBUTENBHO, TOTAbHAS UPOHUS 3BYUUT B 3THX CJIOBAX, TOBTOPSIOLIMXCS JICHT-
MOTHBOM Ha TIPOTSHKEHUN BCETO pOMaHa.

Henocpencreenno nutuposanue Y. [llekcrupa B pomane 00yCIOBICHO ¢ TOUYKH
3PEHUS CIOYKETA TEM, UTO CEMbsI X33ap/I0B — 3TO TeaTpabHas JUHACTHS, U3 TIOKOJIEe-
HUSI B TIOKOJICHHE UTPATOIIIAst IIIEKCITUPOBCKUX TrepoeB. COOTBETCTBEHHO, ITUTUPOBA-
HUE — KOHTEKCTyallbHas 3akoHOMepHOCTh. OHako A. Kaptep He mpocTo BeTaBisieT
B CBOH TEKCT JEKJIapUpyeMble Ha ciieHe OTphIBKH. OHA OOBITPHIBAET IUTATHI Pa3-
HBIMHU cTIoco0amu, OCOOCHHO camble y3HaBaeMble. SIpkuil mpumep — niepBasi (ppasza
u3 monoora ["'amnera «To be, or not to be...». B pomane ona ne mpencrasieHa
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B OPUTMHAJIBHOM BHJIE, HO €CTh MHTEPECHBIE cUTyaTuBHbIe Bapuauuu: 1) «To butter
or not to butter» [2, p. 38]; 2) «2b or not 2bx» [2, p. 90].

[IpumeuareneH an1304, B KOTOPOM MOJIoIoi Menkrop uuraer coopaHue couu-
neanii Y. [lexcrmpa: «He looked up, hastily laying aside his well-thumbed copy of
the Collected Works» [2, p. 24]. D10 He TOIBKO NpsiMasi OTCHIIKA K COOPaHUIO COUH-
HeHuit Y. lllekcripa, HO M IpUMEpP KCIIOJIB30BAaHUS IIPUEMA (TEKCT B TEKCTEM.
A. Kaprep urpaet u ¢c UMeHeM Jpamatypra, co3aBas kanamOypsl. Tak, oHa U3 1o-
CTaHOBOK, B KOTOPBIX YYaCTBYIOT NIEeBYIIKH, Ha3bBaeTcsa « What! You Will!». B
TEKCTE BCTPEYArOTCs U IpYTHe Bapualy Ha3Banus woy: 1) What You Will; 2) What?
You Will?; 3) What! You Will?; 4) What! You Will! What You Will! What? You Will!?!
B s1ux npumepax penaroniee 3Ha4eHUE B IEKOJUPOBAHUN CMBICIIA UTPAET ITyHKTY-
alysi, KOTopasi IOMOTaeT NepeiaTh pa3Ho00pa3nue MHTOHALMHI U JIOTHYECKUX aKIEH-
TOB.

Yro kacaercs cHCTEMbl NEpcoHa)kei, To X33apIpl XapaKTepU3YOTCsS 4Yepes3
IpU3My IepoeB IIEKCIIMPOBCKUX IMbEC, KOTOPhIX OHU UrparoT. A. Kaprep ncnoss-
3yeT OTCBUIKU K JEWCTBYIOIIMM JIMIaM IPEIECHTHbIX TEKCTOB, YTOObI BBECTH B
TEKCT pOMaHa MEePCOHAXKEH U IaTh UM XapakTepUCTUKy. BOT kak uuTatens, K Mpu-
Mepy, 3HAKOMUTCS ¢ DCTeIuoi, kpoBHOM 0adymikoi Jlopel 1 Hopsl: «She was called
Estella. Here she is as Juliet, as Portia, as Beatrice... [1, p. 12]». Jlopa Ha3bIBaeT Tpe-
ThIO XeHy oTua My Lady Margarine, 4To MOXeT ObITh OTCHUIKOM K Jlemu Makoer.
CoOcTBEHHO, TEpOEB KaK TAaKOBBIX B poMaHe HeT. ECTh mepcoHaku, KOTOpPBIE OTOX-
JECTBISIFOTCSL CO CBOMMH POJISIMHU, C MackaMmu. bosiee Toro, oHM 3TUMU MacKamMu Me-
HSIFOTCS (I0CTATOYHO BCIIOMHUTD 3IU30/] C the substitute Dora). 310 03BOJISAET ro-
BOPUTH 00 YCKOJIb3AOLIEH MM MHOKECTBEHHON HAEHTUYHOCTH repoeB. Cosznaercst
BIEYATIICHUE, YTO OHM SIBJIAIOTCS] yYaCTHUKaMU OECKOHEYHOro kapHaBayia. O0pas3
[leperpuna — camoe sipKoe BOILIOLIEHHE 3TOTO sIBIEeHUs B «MynpbIX nersx». Pac-
CKa3bIBasi O CBOEM Jisifie-0TLIE, Jlopa JaeT eMy cledyollyto XapakTepuctuky: «Here
today and gone tomorrow, not such a man, more of a travelling carnival» [2, p. 169].
CmeHna 00pa3oB U JBOMCTBEHHOCTh PEATbHOCTHU SIBJISIFOTCSI OJTHOM U3 OCHOBHBIX MU-
POBO33PEHYECKUX COCTABIISIONINX POMaHa.

Ecnu roBOpUTh 0 KOMIO3UITMOHHOW MOJEIM pOMaHa, TO CTOUT OTMETUTh, YTO
A.Kaprep HapymaeT TMHEHHYIO MTOCIEN0BATENBHOCTD MTOBECTBOBaHUA. OHa npen-
JlaraeT MHOM CIoco0 YTeHUsT pOMaHa, XapaKTEePHBIN ISl TOCTMOJICPHUCTCKUX TEK-
ctoB. C. 3BEpbKOBa BUIMT €T0 CyTh B caeaytonieM: «Kaxaas HHTepTeKCTyalbHas
OTCBUIKA — 3TO MECTO ALTEPHATHBBI: MOJKHO MTPOIOJKATh YTEHHE, BUIIS B HEH JIUIIIH
(dbparMeHT TeKcTa, He OTIMYAIOIIUIACS OT JPYTUX, MO0 00PATUTHCS K TEKCTY-UCTOY-
HUKY Y UHTEPIPETHPOBATH CMBICI JAHHOTO ()parMeHTa B COOTHECEHHHU C TPETEK-
ctom» [1,c.17]. Tak mpeomoneBaeTcsi OJHO3HAYHOCTH IMOBECTBOBaHUS. PoMan
UMeeT (pparMeHTapHBIN XapakTep, OTOMY YTO 3MU30/Ibl, CIACAYIOIIME IPYT 3a Apy-
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rom, OepyTcs U3 pa3HbIX BpeMEHHbIX Tu1acToB xu3Hu Jlopsl 1 Hopsl. Tekcr crpo-
UTCSI BOKPYT OCHOBHBIX TIEPHOJIOB JKHU3HHU Ieposi WM HanboJ1ee 3HAYMMbIX COOBITHIA
BHEIITHETO MUPA, BHICTYTAIONINX KaK CBOCOOpa3HbIe TOUKU OTCYETA B CO3HAHUM TIEp-
COHaXker. HacTo OTCYTCTBYET BHEIIHSIS JIOTUUECKASI CBSI3b MEXK/y OTICIIbHBIMU Ya-
CTSIMH CIOXKeTa. MecTaMu CIO’KETHBIE TOBOPOTHI IMPOUCXOST B JTyUIIIUX TPaTULIHSIX
MarmyecKoro peajans3ma, Korja clieHa peyBeInIrMBaeTCs 10 TAKOW CTETICHH, YTO Y-
TaTeNb MOT ObI HE TOBEPUTH B €€ JIOCTOBEPHOCTD, HO I10JT COMHEHHE OHA HE CTABUTCAL.
Kpome Toro, mocTostHHO IOAPBIBACTCS] YBEPEHHOCTh YATATENS U T€POs B COOCTBEH-
HBIX 3HAHUSX, BeIb OTHOIICHUS MEXIY MEPCOHAKAMH OKa3bIBAIOTCSI HE TEM, YeM
KaXyTcs, a IETH — OMOJIOTMYECKUMU JIEThMU HE CBOMX OTLIOB. YuUTaTens rnomnaaaet B
CeTh CEMEMHBIX MEPEIyIETEHU U UHTPUT, a WUTIO3UI0 HUKAK HEJb3sl OTIUYUTH OT
PEaTbHOCTU. DTO MO3BOJSIET TOBOPUTH 00 SMHCTEMOJIOTMYECKON HEYBEPEHHOCTH
KaKk 00 OJTHOM M3 MHPOBO33PEHUYECKUX COCTABIISIOMIMX IMOCTMOJIEPHU3MA, HAIIIEH-
el orpakeHue B pomane A. Kaprep.

OpHOM U3 TTIaBHBIX YE€PT NOCTMOIEPHUCTCKON IOTUKH SIBJISIETCA UTPa ¢ Hap-
patuBoM. B «MyzapeIX neTsx» NOCTOSHHO OOBITpbIBaeTcs (PakT CO3/1aHHOCTU
TEKCTa. DTO MPOSIBISIETCA B MHOTOYMCIIEHHBIX peMapkax Jlopsl o X0/1y MoBecT-
BoBaHus: 1) «All in good time I should reveal to you... [2, p. 7]»; 2) «Let us
pause awhile in the unfolding story of Tristram and Tiffany so that I can fill you
in on the background» [2, p. 11]; 3) «I’ve got a tale and a half to tell, all right!
[2, p- 227]». B nepBbIX ABYX NPUMEPAX HE TOJBKO JIEJIAETCS AKIEHT Ha CO3/1aH-
HOCTH, HO WU YCHJIMBAETCS YHNOMSIHYTBIA BbIlIEe 3(P(EKT (PparMEeHTapHOCTH.
CTOUT OTMETHUTB, YTO ABTOP HUKAK HE 0003HAYaEeT CBOE NMPUCYTCTBUE B TEKCTE.
C nepBBIX CTPOK BOIUTCS (PUTypa paccKa3uMka — HEIMOCPEICTBEHHOIO y4yacT-
HUKa OMHMCHIBAEMBIX COOBITHI, KOTOPOTO TEM HE MEHEE HEJb3s1 Ha3BaTh HAEK-
HeIM. MpoHMuHO 3By4at BcTynurtenbHbie ciioBa Jlopsl: «Good morning! Let me
introduce myself. My name is Dora Chance. Welcome to the wrong side of the
tracks» [2, p. 1].

O noymctunuctrke pomana A. Kaprep, Ha MOl B3IV, JIJAKOHUYHO, HO METKO
roBopurcs B crathe «Shakespeare and carnival in Angela Carter’s Wise Childreny
K. ¥3006: «If her sources of material are eclectic, so too is her method of writing —
Carter trips lightly through many styles and genres: she is an expressionist who paints
‘a female city, red-eyed, dressed in black’; a magical realist, a student of Hawthorne,
Nabokov and Borges, wreathing Perry in magic butterflies; a graffitist scratching
‘Melchior slept here’ across her page; and a montage surrealist: ‘She was our air-raid
shelter; she was our entertainment; she was our breast’. Carter is a conjuror baiting
her audience — ‘All in good time I shall reveal to you how’; a romance novelist who
knows where the big bucks are to be found — ‘Romantic illegitimacy. Always a
seller’; a teller of tall tales — ‘If you believe that...’; and wise old wives’ tales. She’s
also a re-teller of fairy stories — ‘Once upon a time...” / ‘It had come to pass...” —an
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autobiographer and ‘inadvertent chronicler’, farceur and tragedian, fabulist and ‘rival
realist” — Sage’s phrase for Carter’s through-the-looking-glass world» [4]. Bo mHo-
rux 3nu3oaax «MyJphIX AeTeid napoaupyercss U MEeKCIUpOBCKUM cTuiib. [Tpume-
YaTeJIbHO, YTO MHUCATEIbHIIIA CO3HATENILHO BHEIPSIET B TEKCT YCTApEBIIIKE TpamMmMa-
tueckue popmbl, Hanpumep: 1) «Shall I compare thee to a summer’s day? [2, p.
124]»; 2) «What is left if thou art gone? [2, p. 51]». [lepBbiii npumep siBIsIETCS 1IU-
tatoi u3 mekcnupoBckoro Conera 18 (Sonnet 18, 1609). Ctuiie pomana — pasro-
BOPHBII ¢ OOMIIMEM CHIKEHHOM JIKCHUKH, TaK KaKk TIOBECTBOBAHHE BEJIETCS OT JIMIIA
MIPEACTABUTEIIBHUIIBI «HU3KOTO UCKYCCTBA» M «HEJICTUTUMHON CTOPOHBI, TOATOMY
HETIOATOTOBJICHHOMY YHUTATEII0 BPEMEHAMHU CJIOMKHO JI0 KOHIIA TIOHSITh BCE BhIPaXKe-
HUSI U3 He(popMaibHOTO aHrMiickoro. Ha ocHOBaHMM 3TOr0 pOMaH MOXHO OXapaK-
TEpU30BaTh KaK CBOCOOPA3HBIN JTMHIBUCTHUECKUI BHI30B.

NutepecHa sxanpoBasi mpupoia pomana «Myipble neti». Ee MoxHO onpenennTh
KaK TeaTpaIbHYIO WX JPaMaTHYECKY0, HECMOTpPSI Ha 3asBJICHHBIN MPO3aMYeCKU
YKaHp poMaHa. Y 4yuTaTeNs BOZHUKAET ONIyIIEHHE TOT0, YTO Fe€pOr poMaHa JIeHCTBHU-
TEJILHO JKMBYT Ha CIICHE, a TIepe/l HUM pa3BopauuBaeTrcsi criekrakib. A. Kaprep
HAIOJHIET POMaH MHOXKECTBOM JIpaMaTWYecKUX Jeraneil u mpuemoB. [Ipexne
BCEro OpocaeTcs B T71a3a TOT (DaKT, YTO TEKCT JACIUTCA Ha TISITh YacTel. ITO COOTBET-
CTBYET KOMITO3UIIMHY KJIACCHYECKUX IIEKCITMPOBCKUX MHEC, COCTOSMINX U3 TISITH aK-
TOB. B KOHIIEe poMaHa (XOTh 1 HE B Ha4aJIe), TACTCs CIIUCOK JICHCTBYIOIIUX JIUII, 03a-
rnaBlieHHbI Dramatic Personae. B TekcTe MOXHO OOHApy>KUTh OTCHUIKH K aHT U~
ckomy HaposHOoMY Teatpy: «I was pleased as Punch each time [ saw it... [2, p. 11]».
Jlom, B koTopoM xuBYT Jlopa 1 Hopa, HarmioMUHaeT UM ClieHy. XapakTep COOBITHIA
poMaHa OTKpOBEHHO (papcoBbiit. bosiee Toro, MO>KHO OOHAPYKUTH «TE€ATP B TEATPE»
B IIpSIMOM 1 TiepeHOCHOM cMbIciiax: «In that packing case there was a toy theatre. It
was a lovely one, a marvel, an antique — he’d got hold of it in Venice. In the middle
of the gift proscenium arch there they were, side by side, the cosmic mask, the tragic
mask, one mouth turned up at the ends, the other down, the presiding geniuses — just
like life. The commedia, that’s life, isn’t it?» [2, p. 58]. 3auacTyro coObITHSI, TPOUC-
XOMSIINE B PEaTbHOM JKW3HHU, BOCTIPMHUMAIOTCS TEPCOHAKAMU C TOYKH 3PEHHS
OCTpaHEHUs1, Kak Oy/ATO SIBIISIOTCS YacThbio clieHnyeckoro aeicteust: 1) «I could have
sworn that then the curtain came down, the lights went up and there was a standing
ovation» [2, p. 217]; 2) «He liked to pull the strings and see the puppets move, he
said» [2, p. 92]; 3) «...1t is as if this foggy old three-cornered island were dangling
from a cloud — now we're in the air» [2, p. 112]. 111 npoaBr>KeHUS TOBECTBOBAHUS
aKTHBHO MCIOJIB3YIOTCS MpueMbl Teatpa u kuHo: 1) «The show begins. — Freeze-
frame» [2, p. 11]; 2) «Exeunt omnes» [2, p. 21]; 3) «Enter Daisy» [2, p. 146]; 4)
«Lights, music, action» [2, p. 211]. Bce 3170 He MOXET HE HATOJIKHYTh Ha MBICIH O
Mundus universus exercet histrionaim, Wiy, Kak 3T0 ObUIO y aHTIIMIICKOTO Oapa:
«All the world's a stage, / And all the men and women merely playersy». Co3nanHbIit
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A. Kaprep kapHaBaIbHBIN YHUBEPCYM, Ha MOH B3I, BJISIETCS IPEKPACHOM HILTIO-
CTpalei 3ToM 3HaMEHUTON KOHLIENIIMY MUPA, BEIPAKEHHOW B CIIEIYIOIINX CJIOBAX
[Isppu: «Life’s a carnival» [2, p. 222].

Takum o0Opazom, B pomane A. Kaprep «Myzapeie aetn» oOHapyKUBarOTCS Kak
XapaKTEePHbIE YEPThl SCTETUKH, TAK U OCOOCHHOCTU MHPOBO33PEHUS MOCTMOIEP-
Hu3Ma. K OCHOBHBIM MPUHLIMIIAM TOCTMOJIEPHUCTCKOTO MUPOBOCIIPHSITHS, HALLIE -
IIMM OTPA’KEHHE B TEKCTE, OTHOCATCS: AIUCTEMOJIOTMUECKAs HEYyBEPEHHOCTh, YTBEP-
KJIEHHE MHOYKECTBEHHOCTH MCTUHBI, TOTAJIBHBIA PEISTUBU3ZM U IUTIOPAIHU3M, OCO-
3HAHUE CIIOKHOCTU U HECTAOMIIBHOCTHU OBITHS, TOTAIbHAS UPOHHS, YCKOJIB3aroIast
UJIEHTUYHOCTb, UTPa C KYJIbTYPHBIMU KOJIAaMH (POMaH-THIIEPTEKCT), IOHITUE MUPA
KaK TeKcTa (B JaHHOM Clly4yae Tearpa). B pomane peanm3yrorcs cieayromue oTIu-
YUTEJIbHBIE YEPThI TOCTMOJEPHUCTCKOM MOITUKU: «CMEPTh aBTOPa», MPEOI0JICHUE
OJTHO3HAYHOCTH IIOBECTBOBAHMSI, TMOpUAN3aAIMA KaHPOBBIX (JOPM, BAPUATUBHOCTb
U (parMEeHTapHOCTh IOBECTBOBAHMs, MOJIMCTWIMCTUKA, UIPa C HAppaTUBHBIMU
CTpaTEeTHsIMHU, OOBITPHIBAHUE CO3JJAHHOCTH TEKCTA.
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